kdfan: "As my chieftain is like a raft for me to cross the sea of poverty, I shall not hereafter go as a suppliant to others" (Puram.376:17,18).
NlrampInCkkii   -    Itukki   kuriparkkum   parvai (Looking with concentration) Warriors with sharp arrows and looking with concentration fought to recover their seized cattle (Akam.67:5-8).
Nirayam - Narakam
Purattiijai nannakanar sang the praise of the patron Oyraaa Nalliyakkotan that he relieved his poverty which made him suffer hell-pains by giving im food and toddy (Puram.376:14,15)
Nirai - 1. Oppumai (Equal merit or status)
The elder brothers of the heroine prepared for war refusing to give the hand of their sister to any one without equal merit. (Puram.345:12-14)
2. Varicai ( Order)
The horses drew the chariot of the hero in an
even order and speed (Akam.400:8)
Nirai - 1. Kuttam (Herd or any collection of birds or animals)
The herd of wild cows that had yeaned their calves in the homesteads grazed in the pasture (Purarn. 117:5). In the hillside haunted by the lion, herds of other animals dwelt in trembling fear (PatU2:5,6). Herds, of strong bears with big hands, eating the mahua flowers, went towards the cassia trees with ripe pods raising the dust from the ground (Akam. 15:13-16) Cowherds returned to their villages, with their herds of cows that had suffered in the heavy rain during to day (Akam:264:4-6). As the waves of the sea rolled the fish ashore, white-feathered flocks of stork would return to prey
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on loach-fish (Kuru. 1-2). The owners of the herds of cows abacted by Malayamarr Tirumutikkari during the night fought with him and died (Nar.29:7-9) Bulls that pierced one another with their horns, with blood flowing from the wounds, resembled the congregated clouds, pouring rain in the morning (Kali. 106:11 -14). The cataract poured heaps of champak flowers attracting the buzzing bees. (Pan. 11:18,23). The floods in the river Vaikai spread like the troops of the lord of the South (Pari.Ti.4).
2.  Varicai I Olunku  (Order / arrangement)
The fort called Akappa had a well-arranged platform leding to the "tall wall (Pati.22:25,26). Fishermen after hunting in the sea returned ashore in their boats arranged in an order (Matu.116). The well-arranged clouds sailed in the sky in order (Kuru.50). The big fish wounded by the javelin thrown by the fisherman, growing weaker,came near the flotilla of boats (Akam.210:l-6). The memorial ? stones erected to honour dead warriors, stood in order in the field (Akam.387:15). Honey-combs hung from the hillside like the serried ranks of shields of kings (Kuru.392:6-8). Shouting salt-merchants drove their salt-carts in a regular order. (Nar.354:8-9). The hetaera had regular and bright teeth like sprouts (Aink.369:2). The palai tree had leaves that were in sets of seven arranged together (Pari.21:13).
3.  Pacuniral  (Herds of cows)
Cowherds would in summer, lop off the boughs of the venkai tree with leaves and flowers, to feed their herds of cows (Puram.224:13-16). The chieftain routed the enemy's vanguard and drove home the herds of cows seized by him (Puram.262:4,5). Nannan gave away large herdsof mansions selling their various commodities, in the dav- might happily begin their usual  activities on earth (Nar.42:l,3). The foster-mother said to persons she met half-way across the desert-tract that her eyes  filled with tears at the sight of a maiden who looked like her own daughter who had left home a few days before (Nar.l98:3). The maid said:  "On a cold dewy day, the hero left us, while the owl hooted from the nemai  theirleaner"Obd of Dea^h a ram Your twelve \expndtw-2 hands sport these tributes!\super 11\nosupersub  (Pari.5:58-60).}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb281\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 2. \i Mayfr \i0 (Hair)}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li2\fi0\ri0\sb5\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw3\f1\cchs0\lang1033\fs23 The male sparrov/, feeding upon paddyrgrains,}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb2\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw12\f1\cchs0\lang1033\fs23 dwelt with its mate in a iiest built with the}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li17\fi0\ri0\sb10\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 split ends of \i tip& \i0 strings of minstrels' \i ynls, \i0 and}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw4\f1\cchs0\lang1033\fs23 the thick hair'on the manes and tails Df horses}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li24\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw0\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Puram318:5,6).}\par \pard \plain \cbpat8\qj\li34\fi1164\ri0\sb576\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw-2\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Ear of corn/tender shoot/embryo) \expndtw5 The/fresh panicum crop ripened to maturity \expndtw7 uppn its long dark stem with plump ears t)f \expndtw0 c6rn (Puram. 120:6,7). In the woody tract,,&e \expndtw1 rabbit with eyes round as gooseberries, fed On \expndtw2 the tender shoots of the curved panicum fiiant \expndtw5 and after slumbering amidst the vines; drank \expndtw8 the water in the courtyard of a house along \expndtw5 with its mate (Akam.284:2,3). Kuguvafl's \expndtw-3 Marantai was a fertile village where the teuphig. \expndtw2 shrimp, severed the bindweed .creepy'-in the \expndtw-3 slush, making the bent ears 0f cbrii erf paddy to \expndtw-2 open out (Akam.376:14-15).}\par \sect\sectd \sbknone\pgwsxn12240\pghsxn15840\marglsxn5996\margrsxn5918\margtsxn1440\margbsxn720\cols1\colsx60 \pard \plain \li0\ri0\sb0\sa0\pvpara\phmrg\posnegx1344\posnegy653\absw0\absh2716\nowrap\dfrmtxtx38\dfrmtxty60 {\pict\wmetafile8\picw4741\pich4792\picwgoal2688\pichgoal2716
